
 

 

INSTRUKCJA  OBSŁUGI 

 

 

 

 



 
1. Tylne koła 

2. Zbiornik roztworu 

3. Zbiornik odzysku 

4. Obrotowe koła 

5. Zestaw przewodów 

6. Uchwyt szczotki 

7. Pokrętło piankowe 

8. Etykieta z danymi technicznymi 

9. Uchwyt 

10. Wylewka 

11. Rurka szczotki 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



UWAGI OGÓLNE 

Dzięki CARPET siedzenia i tapicerka samochodowa mogą być czyszczone dzięki gęstej pianie detergentu, 

która jest nakładana specjalną szczotką, a następnie zbierana do zbiornika na zanieczyszczenia, aby 

zapewnić szybkie wysuszenie czyszczonego przedmiotu. 

Maszyna powinna być używana wyłącznie w tym celu. 

Nawet najlepsza maszyna może działać dokładnie i skutecznie tylko wtedy, gdy jest prawidłowo 

używana i konserwowana w idealnym stanie. Dlatego uważnie przeczytaj tę instrukcję, którą należy 

starannie zachować do wykorzystania w przyszłości. 

WSTĘP 

Niniejsza instrukcja jest przewodnikiem i zawiera wszystkie praktyczne informacje dotyczące 

bezpieczeństwa maszyny, jej obsługi, regulacji i konserwacji. Przed dostarczeniem maszyna została 

sprawdzona przez naszych techników w celu zagwarantowania doskonałej wydajności. Aby utrzymać te 

warunki, należy dokładnie przestrzegać ogólnych czynności konserwacyjnych opisanych w tej instrukcji. 

 

WYTYCZNE 

• Plastikowe części opakowania mogą stanowić zagrożenie i nie powinny być pozostawiane w zasięgu 

dzieci. 

• Po usunięciu wszystkich materiałów opakowaniowych upewnij się, że maszyna jest nienaruszona, a 

w razie wątpliwości nie używaj maszyny, ale zadzwoń do centrum pomocy technicznej. 

• Przed podłączeniem maszyny upewnij się, że dane na tabliczce znamionowej są zgodne z danymi sieci 

zasilania. 

• Okresowo sprawdzaj, czy kabel elektryczny jest nienaruszony, aby zapobiec ryzyku zwarć lub 

porażenia prądem, które mogą być śmiertelne dla operatora. 

• Przed jakąkolwiek procedurą czyszczenia lub konserwacji upewnij się, że maszyna została odłączona 

od sieci. 

• Nie myj maszyny bezpośrednim strumieniem wody i nie zanurzaj jej w wodzie. 

• W przypadku awarii lub nieprawidłowego działania wyłącz maszynę, odłącz ją od gniazdka i zadzwoń 

do centrum pomocy technicznej. 

• Podczas pracy oraz podczas procedur konserwacji i czyszczenia maszyny zawsze zakładaj rękawice 

ochronne. 

• Chroń oczy przed wszelkimi zachlapaniami produktu. W przypadku kontaktu z oczami natychmiast i 

dokładnie przemyj je wodą. 

• Ta maszyna jest przeznaczona wyłącznie do użytku, do którego została zaprojektowana, a producent 

nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane niewłaściwym 

użytkowaniem. 

• W ramach ciągłej innowacji producent zastrzega sobie prawo do zmiany swoich produktów bez 

wcześniejszego powiadomienia. 

 



PRZYGOTOWANIE MASZYNY 

• Zdejmij maszynę z palety, usuwając dwa uchwyty mocujące. 

• Sprawdź, czy gniazdo sieciowe jest zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej i upewnij 

się, że system uziemienia działa. Unikaj używania adapterów lub gniazdek wielokrotnych, aby zapobiec 

przegrzaniu. 

• Zawsze zabezpieczaj gniazdo odpowiednim wyłącznikiem magnetotermicznym i wyłącznikiem 

różnicowym o opóźnieniu równym lub mniejszym niż 0,03A 

• Użyj korka gwintowanego na górze zbiornika, aby uzupełnić zbiornik z roztworem (rys. 1). Zbiornik 

mieści około 20 litrów roztworu. Aby uzyskać wymagane rozcieńczenie 1/40, napełnij zbiornik 15 litrami 

czystej wody (do 10 cm od dolnego końca gwintowanego obszaru gniazda korka) i dodaj 0,4 litra 

odpowiedniego detergentu. 

UWAGA: Aby zapewnić prawidłowe i długie działanie maszyny, zaleca się stosowanie wyłącznie 

produktów dostarczanych przez producenta, tj. produktów z linii FOAM INDUSTRIAL 

• Włóż wąż ssący do odpowiedniego wylotu z tyłu (rys.2). 

• Upewnij się, że korek rozprężny pod zbiornikiem jest odpowiednio dokręcony (rys.3). 

• Upewnij się, że filtr siatkowy wewnątrz korka ssącego jest odpowiednio zamontowany (rys.4). 

 

UŻYWANIE MODELU MYCIA PIANKĄ MASZYNY 

• Sprawdź, czy poziom w zbiorniku jest wystarczająco wysoki do rodzaju użytkowania, do którego 

zamierzasz używać maszyny, w przeciwnym razie napełnij go i unikaj wprowadzania jakichkolwiek ciał 

obcych do zbiornika 

• Podłącz wtyczkę do gniazdka sieciowego po sprawdzeniu, czy przełącznik ssania (zielony) i przełącznik 

pompy pianowej (czerwony) są w pozycji „O” 

• Włącz czerwony przełącznik (przełącznik piany rys. 5) 

• Trzymając szczotkę w wiadrze, naciśnij przycisk (rys. 7) na uchwycie, aż zacznie wydobywać się piana. 

Gęstość piany można regulować za pomocą pokrętła FOAM na uchwycie transportowym (rys. 6). Z 

pozycji zamkniętej (-) obróć pokrętło przeciwnie do ruchu wskazówek zegara o 180° do 360°, aby 

uzyskać regularną, zwartą produkcję piany. 

• Rozprowadź odpowiednią ilość piany na czyszczonej części i dokładnie wyszczotkuj ją w najbardziej 

zabrudzonych miejscach. Zaleca się jednorazowe czyszczenie powierzchni o wymiarach 50x50 cm. 

Naciśnij przycisk, jeśli potrzebujesz więcej piany. 

• Odłóż szczotkę, uruchom ssanie (zielony przełącznik, rys. 5) i za pomocą odpowiedniej dyszy zbierz 

pianę z leczonego obszaru (rys. 8). Postępuj powoli i dokładnie, aby zapewnić szybkie suszenie. 

• Po zakończeniu zadania, opróżnij zebrany płyn ze zbiornika odzysku przez odpływ. W razie potrzeby, 

zdejmij zbiornik po usunięciu węża ssącego i korka. Zawsze dokładnie wypłucz zbiornik, aby zapobiec 

nieprzyjemnym zapachom. 

• Regularnie czyść filtr siatkowy z dwoma pływającymi kulami. 

• Umieść filtr, korek ssący i korek spustowy z powrotem na miejscu. 



• Po rozprowadzeniu całego produktu ze zbiornika roztworu, zaleca się wyczyszczenie zbiornika, 

usunięcie wszelkich zanieczyszczeń z dna, a następnie uzupełnienie detergentu do prawidłowego 

poziomu. 

 

KONSERWACJA 

• Przynajmniej raz w miesiącu opróżnij i wyczyść zbiorniki oraz filtry roztworu i ssania 

• Dokładnie umyj szczotkę wodą z mydłem i pozostaw do wyschnięcia 

• Sprawdź stan przewodu sieciowego i wtyczki. 

• Sprawdź stan uszczelki wtyczki ssącej i w razie potrzeby wymień ją 

 

DŁUŻSZY CZAS BEZCZYNNOŚCI MASZYNY 

Jeśli maszyna nie będzie używana przez kilka dni, aby zapewnić jej długą żywotność, napełnij zbiornik 

na roztwór czystą wodą i pozwól jej wypłynąć, aby dokładnie umyć obwód, zapobiegając w ten sposób 

wyschnięciu detergentu w środku i ewentualnemu zatkaniu. 

 

INSTRUKCJA ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW: WADY, PRZYCZYNY I ROZWIĄZANIA 

 

Objaw: - Maszyna nie uruchamia się 
 

Przyczyna: - Wtyczka nie jest podłączona do sieci 
- Bezpiecznik jest przepalony 

Rozwiązanie: - Upewnij się, że jest napięcie, a następnie podłącz maszynę do gniazdka 
sieciowego 
- Sprawdź, czy bezpiecznik jest nienaruszony 

Objaw: - Wewnętrzny kompresor nagle się zatrzymuje 
 

Przyczyna: - Zadziałało zabezpieczenie termiczne silnika 
 

Rozwiązanie: - Wewnętrzny kompresor jest wyposażony w samoczynnie resetujące się 
zabezpieczenie termiczne, które aktywuje się w przypadku przegrzania. Wyłącz 
maszynę i odczekaj kilka minut, a następnie włącz ją 
ponownie. 

 

 

 

 

GDZIE STOSOWAĆ URZĄDZENIE CARPET 

W samochodzie 



Na tapicerce siedzeń, drzwiach i matach 

Do czyszczenia sufitów samochodowych. Dzięki systemowi 

pianowemu nie ma irytującego kapania 

W domu 

Na fotelach i dywanach w domu, w biurze i w miejscach publicznych. 

 

 

 

Produkt podlegający dyrektywie WEEE ( zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny, w skrócie 

WEEE (ang. Waste of Electrical and Electronic Equipment). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI 

 

My TMB srl 



Via Cà Nova Zampieri, 5 

37057 San Giovanni Lupatoto VR 

Italy 

OŚWIADCZAMY NA NASZĄ WYŁĄCZNĄ ODPOWIEDZIALNOŚĆ, ŻE PRODUKT 

Model: Carpet, Wyprodukowany: 2011 

Są zgodne ze specyfikacjami produktu wymienionymi poniżej: 

2006/42/CE - Dyrektywa CE dotycząca maszyn 

2006/95/CE - CE Dyrektywa Niskiego Napięcia 

2004/108/CE - Dyrektywa dotycząca kompatybilności elektromagnetycznej 

 

Normy zharmonizowane: 

DIN EN 60035-1-1 

DIN EN 60335-2-2 

DIN EN 62233 

DIN EN 61000-3-2 

DIN EN 61000-3-3 

DIN EN 55014-1 

DIN EN 55014-2 

 

Producent oświadcza, że dokumentacja techniczna urządzenia prowadzona jest pod adresem: 

TMB srl, Via Cà Nova Zampieri, 5 , 37057 San Giovanni Lupatoto VR, Italy 

Odpowiedzialny - Massimo Mancastroppa 

To oświadczenie wygaśnie automatycznie dla: 

1. Zmiany w wyposażeniu, 

2. Nieprzestrzeganie instrukcji zawartych w instrukcji obsługi podręczniku konserwacji  

 

Imię i Nazwisko: Giancarlo Ruffo 

Stanowisko – Pezydent 

1 września 2011 r 

 


